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The Usage of “...teki” in Modern Japanese
Chika Maruyama

“...Teki” words are widely used in modern Japanese language. The affix
“teki” was introduced into Japanese language during the Meiji era, based on the

“tic” sound of English adjectives- systematic, automatic, etc.

Establishment of “..teki” word usage in contemporary Japanese language
within just a century manifests foreign influence in the diversification of
Japanese vocabulary. Embedded in the characteristics of “..teki” words are
certain characteristics of the Japanese language. To study these characteristics,
this paper analyzed 841 “...teki” words that appeared in the magazine CHUO -
KORON (1962.11). Concluding from the analysis are five distinctive points:

(i) Frequency of the usage of “..teki” words is dependent on the article’s topic.
Frequency of usage is comparatively higher in writings on politics compared to
science.

(ii) The type of vocabulary used as prefix differs according to the topic of
writing. The variation could be distinct as:

(1) Kango, wago, gairaigo, in topics on culture.

(2) Kango, wago ,kango+wago in topics on literature.

(3) Kango, wago ,kango-+gairaigo in topics on politics.

(4) Kango and gairaigo in topics on economics, social problems, education.

(5) Only kango are used in topics on history, science, and advertisement.
(iii) Notation of the prefix varies by the type of vocabulary.

(1) Kango are written in kanji.

(2) Wago are written in kanji + hiragana.

(8) Gairaigo are written in katakana.

(4) Konshugo are written in kanji + hiranaga.

(iv) Frequency of repeating the same “...teki” is higher in economics than in
science.
(v) The range of the meaning of the prefix varies according to the article’s

topic.
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Teaching Japanese Composition in an Intermediate Course:
Considering a survey of students’ consciousness,
use of word processors and e-mail,
and a survey of student compositions

Yukari Tsubone
Yoko Suzuki
Abstract:

The studies about Japanese composition to date have mainly focused on
providing the items that teachers should teach and how to teach effectively. This
study focuses on the writers’ confidence and motivation and reports on the
following:

1) the students’ consciousness for composition, 2) the effect of using a word
processor and e-mail, and 3) the result of the Japanese composition classes. The

findings indicate that:

1) The students lack confidence to write in Japanese and are interested in
writing accurately.

2) The use of a word processor and e-mail is effective for motivation.

3) Students’ writing skills, as shown in sentence length, sentence complexity, use

of kanji, and use of conjunctions and demonstratives improved.

In addition, it became clear that the improvement in sentence complexity,
which means increase of the use of subordinate clauses, owes to increased use of
noun clauses and quotation.

According to this experiment, in spite of the improvement of students’
writing skills, students’ self-estimation in the follow-up survey was very low.
Further, it is necessary that the teacher give special attention to students who
haven’'t used e-mail.

We need to establish a different norm for different levels of writing
ability in order to increase students’ confidence for writing in Japanese and set

up the environment for the use of word processor and e-mail.
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Nihonjinron: A Perspective for Japanese Culture Class

Takashi Ogawa

Modern sociology anatomizes the "uniqueness” stressed in Nihonjinron. This
view includes 1) the proposition that tradition is a "created” concept according
to various needs and contexts in stages of history, and 2) the proposition that
the shape of a culture varies according to the frame of reference possessed by
the interpreter (learner).

In the light of this theory, Japanese culture class needs to be organized
with multi-perspective and interactive activities to understand Japanese cultural

and social phenomena.
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